
** 28_T25B_狐狸养鸡（二）/Húli yǎng jī (èr)/El
zorro que criaba pollos (II)/The Fox Who Raised

Chicks (2) **
附加内容/Fùjiā nèiróng/Extras/Extras

1) Amplía y sustituye

扩展与替换  （Expand and substitute.）

kuòzhǎn yǔ tì huàn

飞
Fēi

飞起来的感觉
Fēi qǐlai de gǎnjué

呀，飞起来的感觉 真 好。
Yā fēi qǐlai de gǎnjuézhēnhǎo

¡Ah, qué bien se está volando! / Oh, flying feels
so good!

矛盾
Máodùn

心里矛 盾极了
Xīnli máodùn jí le

望 着一天天 肥 壮 起来的
Wàngzheyì tiān tiānféizhuàng qǐlai de

鸡，狐狸心里矛 盾极了。
jī húli xīnli máodùn jí le

Mirando a los pollos, cada día más gordos, el
zorro se sentía muy dividido. / Looking at the
chickens growing plumper by the day, the fox felt
completely torn.

在一个黑漆漆的夜晚，狐狸悄悄地溜走了。
Zài yí gè hēiqīqī de yèwǎn húli qiāoqiāo de liūzǒu le

Una noche negra como boca de lobo, el zorro se escabulló sin hacer ruido. / On a pitch-dark night, the
fox quietly slipped away.

狐狸 想
Húli xiǎng

训练鸡 们 学飞
Xùnliàn jī menxué fēi

鸡 们 学会了飞
Jī menxuéhuì le fēi

却还挤在狐狸 身 边
Quèhái jǐ zài húli shēnbiān

最后，狐狸
Zuìhòu húli

悄 悄地溜走了
Qiāoqiāo de liūzǒu le

2) Piensa y responde

想一想，说一说  （Think and answer the following questions.）

xiǎng yi xiǎng shuō yi shuō

(1) 狐狸为什么要训练鸡们学飞？
Húli wèishénmeyàoxùnliàn jī menxué fēi

¿Por qué entrena el zorro a los pollos para que vuelen? / Why does the fox train the chickens to fly?

(2) 最后狐狸为什么悄悄地溜走了？
Zuìhòu húli wèishénmeqiāoqiāo de liūzǒu le

¿Por qué se escabulle el zorro al final? / Why does the fox quietly slip away in the end?
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3) 在对话中找出下面的词语，画上横线/Zài duìhuà zhōng
zhǎochū xiàmiàn de cíyǔ, huà shàng héngxiàn/Busca las
palabras en el diálogo y subráyalas/Find the words in the

dialogue and underline them

猜对 Cāi duì / acertar / guess
right

训练 Xùnliàn / entrenar / train

挤 Jǐ / apretujarse / huddle

矛盾 Máodùn / dividido / torn

溜走 Liūzǒu / escabullirse / slip
away

寻找 Xúnzhǎo / buscar / look
for

宝宝：我猜对了！狐狸最后还是没有吃鸡。
Wǒ cāi duì le Húli zuìhòu háishi méiyǒu chī jī

Baobao: ¡Lo adiviné! Al final el zorro no se comió a los pollos. / Baobao: I guessed right! In the end the
fox didn't eat the chickens.

婷婷：他训练鸡们学飞，鸡们真的飞 上 了天。
Tā xùnliàn jī menxué fēi jī menzhēn de fēi shàng le tiān

Tíngting: Los entrenó para volar y los pollos de verdad echaron a volar. / Tíngting: He trained them to fly,
and the chickens really did fly up into the sky.

嘟嘟：可是它们还是挤在狐狸身边睡觉。
Kěshì tāmen háishi jǐ zài húli shēnbiānshuìjiào

Dudú: Pero seguían durmiendo apretujados junto al zorro. / Dudú: But they still slept huddled beside the
fox.

妈妈：狐狸心里很矛盾，最后悄悄地溜走了。
Húli xīnli hěnmáodùn zuìhòu qiāoqiāo de liūzǒu le

Mamá: El zorro estaba muy dividido y al final se escabulló. / Mum: The fox felt torn, and in the end he
quietly slipped away.

爸爸：鸡们在四处寻找他。你们觉得狐狸会回来吗？
Jī men zài sìchù xúnzhǎo tā Nǐmen juéde húli huì huílai ma

Papá: Los pollos lo buscan por todas partes. ¿Creéis que volverá? / Dad: The chickens search for him
everywhere. Do you think the fox will come back?

洛基：汪 汪！
Wāngwāng

Rocky: ¡Guau! / Rocky: Woof!
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练习/Liànxí/Ejercicios/Exercises
第一轮/Dì yī lún/Ronda 1/Round 1

1) Según el ejemplo, une con una línea y forma palabras

照例子连一连，组词语 （Link and form phrases after the model.）

zhào lì zi lián yi lián zǔ cí yǔ

特 鸡 漂 仇 训

恨 亮 练 别 冠
特别

2) Cuenta los trazos y completa los espacios en blanco

数笔画，填空 （Count the strokes and fill in the blanks.）

shǔ bǐ huà tián kòng

(1) “特”一共有 画，第二画是 。

(2) “冠”一共有 画，第六画是 。

(3) “漂”一共有 画，第二画是 。

3) Según el ejemplo, encuentra y corrige los caracteres incorrectos

照例子改错别字 （Find out and correct the wrong characters after the model.）

zhào lì zi gǎi cuò bié zì

例：大公鸡的鸡观红红的。 → 冠
lì

(1) 妹妹穿着一条飘亮的裙子。 (2) 我狠不得马上飞到奶奶家。

(3) 鸡们只好乖乖地炼习。

28_T25B 3



4) Compara y forma palabras

比一比，再组词语 （Compare and form phrases.）

bǐ yi bǐ zài zǔ cí yǔ

特

寺

漂

票

恨

很

训

川

5) Elige la palabra correcta y completa los espacios

选词语填空 （Choose the right words to fill in the blanks.）

xuǎn cí yǔ tián kòng

嚷嚷　　训练　　吵吵嚷嚷　　特别

(1) 是几只小公鸡，长得真漂亮。

(2) 狐狸想 这群鸡学飞。

(3) 鸡们 ，叫成一片。

(4) 别大声 ，弟弟在睡觉。

6) Según el ejemplo, combina dos partes para formar un carácter

照例子写汉字 （Combine two parts to make characters after the model.）

zhào lì zi xiě hàn zì

例：
lì

牛

寺
特

氵

票

讠

川

口

少

扌

爪
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7) Mira el pinyin y escribe las palabras

看拼音，写词语 （Read the pinyin and write the words.）

kàn pīn yīn xiě cí yǔ

tèdiǎn guānzi piàolianghuà

hènbude jiàoxùn liànxí

8) Según el ejemplo, ordena las palabras para formar una frase

照例子连词成句 （Put the given words in the correct order to make sentences after the model.）

zhào lì zi lián cí chéng jù

例：之　失败　成功　是　母
lì

失败是成功之母。

(1) 很　看起来　凶　老虎

(2) 小猫　抓　只　一　住了　老鼠

(3) 狐狸　鸡　冲着　龇牙咧嘴

9) Según el ejemplo, escribe caracteres que contengan los siguientes radicales

照例子写出带有下列偏旁部首的字 （Write characters with the given radicals after the

zhào lì zi xiě chū dài yǒu xià liè piānpáng bù shǒu de zì

model.）

例：牛：特
lì

冖： 氵： 忄：

讠： 纟： 口：
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10) Lee el texto a tus padres y pídeles que califiquen tu lectura

读课文给爸爸妈妈听 （Read the text to your parents and ask them to rate your reading.）

dú kè wén gěi bà ba mā ma tīng

日子一天天过去了，小鸡们渐渐长大了。
Rìzi yì tiān tiān guòqu le xiǎojī men jiànjiàn zhǎngdà le

特别是几只小公鸡，已经看得出红 红的冠子、漂亮而硬挺的尾羽了。
Tèbié shì jǐ zhī xiǎo gōngjī yǐjīng kàn de chūhónghóng de guānzi piàoliang ér yìngtǐng de wěiyǔ le

只是夜晚，鸡们还是挤挤挨挨卧在狐狸身 旁。
Zhǐshì yèwǎn jī men háishi jǐjǐ-āi'āi wò zài húli shēnpáng

这时，狐狸有点儿恨这群鸡了：傻瓜，干吗不逃掉？
Zhè shí húli yǒu diǎnr hèn zhè qún jī le shǎguā gànmá bù táo diào

他突然 想 了个主意，训练这群鸡，把他们训练得 像 鸟一样。
Tā tūrán xiǎng le gè zhǔyi xùnliàn zhè qún jī bǎ tāmen xùnliàn de xiàngniǎo yíyàng

如果到时候，他们不能 像 鸟一样飞翔，我抓到他们，可就别怪我狐狸
Rúguǒ dào shíhou tāmen bùnéngxiàngniǎo yíyàng fēixiáng wǒ zhuādào tāmen kě jiù bié guài wǒ húli

无情了。
wúqíng le

狐狸说干就干，开始让鸡学飞。
Húli shuō gàn jiù gàn kāishǐ ràng jī xué fēi

可是鸡们吵 吵 嚷 嚷，叫 成 一片：“为什么，为什么，飞飞飞？”
Kěshì jī menchǎochǎo-rāngrāng jiàochéng yí piàn Wèishénme wèishénme fēi fēi fēi

“就不飞，就不飞，就不飞！”
Jiù bù fēi jiù bù fēi jiù bù fēi

狐狸气急败坏，冲 着鸡龇牙咧嘴。
Húli qìjí-bàihuài chòngzhe jī zīyá-liězuǐ

这些鸡还是第一次看到狐狸的 凶 相，以为狐狸真的生气了，他们只好
Zhèxiē jī háishi dì-yī cì kàndào húli de xiōngxiàng yǐwéi húli zhēn de shēngqì le tāmen zhǐhǎo

乖乖地练习。
guāiguāi de liànxí

于是，山坡前又出现了另一番景象：狐狸追鸡，直追得鸡们叫着扑扇着
Yúshì shānpō qiányòuchūxiàn le lìng yì fān jǐngxiàng húli zhuī jī zhí zhuī de jī menjiào zhe pū shānzhe

翅膀，到处飞跑，再一用力，真的就飞 上 了天。
chìbǎng dàochù fēipǎo zài yí yònglì zhēn de jiù fēi shàng le tiān

呀，飞起来的感觉真好。
Yā fēi qǐlai de gǎnjué zhēnhǎo

草地、树木，还有远处的小河、天 上 的白云，一切一切都动了起来，
Cǎodì shùmù háiyǒu yuǎnchù de xiǎohé tiānshang de báiyún yíqiè yíqiè dōudòng le qǐlai

好像有 生 命 一般。
hǎoxiàngyǒushēngmìng yìbān
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鸡们飞了一圈后都落到了狐狸身边，争 先 恐 后地 向 狐狸描绘飞翔的
Jī men fēi le yì quānhòudōu luò dào le húli shēnbiān zhēngxiān-kǒnghòu de xiàng húli miáohuìfēixiáng de

感觉。
gǎnjué

有只鸡还对狐狸说：“你也飞吧，可好玩了。”
Yǒu zhī jī hái duì húli shuō Nǐ yě fēi ba kě hǎowán le

狐狸真是又好气又好笑，望着一天天肥 壮起来的鸡，心里矛盾极了。
Húli zhēn shì yòu hǎoqì yòuhǎoxiào wàngzhe yì tiān tiānféizhuàng qǐlai de jī xīnli máodùn jí le

他真 想 告诉鸡们，自己是一只狐狸，天 生爱吃鸡。
Tā zhēnxiǎng gàosu jī men zìjǐ shì yì zhī húli tiānshēng ài chī jī

他非常非常 想 吃掉他们，只是怎么也说不出口，即使说了，恐怕鸡们
Tā fēichángfēichángxiǎng chī diào tāmen zhǐshì zěnme yě shuō bu chū kǒu jíshǐ shuō le kǒngpà jī men

也不相信。
yě bù xiāngxìn

不是自己叫他们学飞的吗？
Bú shì zìjǐ jiào tāmen xué fēi de ma

干脆趁天黑咬死他们，吃掉他们。
Gāncuì chèntiān hēi yǎo sǐ tāmen chī diào tāmen

可是一到夜里，看着鸡们挤在自己身边，安安静静地睡着，他无论如何
Kěshì yí dào yèli kàn zhe jī men jǐ zài zìjǐ shēnbiān ān'ān-jìngjìng de shuìzhe tā wúlùn-rúhé

也下不了口。
yě xià bù liǎo kǒu

狐狸简直痛苦死了。
Húli jiǎnzhí tòngkǔ sǐ le

在一个黑漆漆的夜晚，狐狸悄悄地溜走了。
Zài yí gè hēiqīqī de yèwǎn húli qiāoqiāo de liūzǒu le

于是，山坡前的草地 上 出现了这样一番景象：一群鸡在四处寻找，
Yúshì shānpō qián de cǎodì shangchūxiàn le zhèyàng yì fān jǐngxiàng yì qún jī zài sìchù xúnzhǎo

叽叽叽地叫着，寻找一只狐狸。
jījījī de jiào zhe xúnzhǎo yì zhī húli

读得正确 Lectura correcta / Correct reading ☆☆☆☆☆
读得流利 Lectura fluida / Fluent reading ☆☆☆☆☆
读出感情 Con expresión / With expression ☆☆☆☆☆
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练习/Liànxí/Ejercicios/Exercises
第二轮/Dì èr lún/Ronda 2/Round 2

1) Según el ejemplo, une con una línea y forma palabras

照例子连一连，组词语 （Link and form phrases after the model.）

zhào lì zi lián yi lián zǔ cí yǔ

另 扇 一 圆 即

风 般 圈 使 外
另外

2) Cuenta los trazos y completa los espacios en blanco

数笔画，填空 （Count the strokes and fill in the blanks.）

shǔ bǐ huà tián kòng

(1) “另”一共有 画，第四画是 。

(2) “扇”一共有 画，第四画是 。

(3) “般”一共有 画，第二画是 。

3) Según el ejemplo, encuentra y corrige los caracteres incorrectos

照例子改错别字 （Find out and correct the wrong characters after the model.）

zhào lì zi gǎi cuò bié zì

例：山坡前又出现了令一番景象。 → 另
lì

(1) 小鸟衫动着翅膀飞走了。 (2) 一班

(3) 集使下雨，我也要去。
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4) Compara y forma palabras

比一比，再组词语 （Compare and form phrases.）

bǐ yi bǐ zài zǔ cí yǔ

另

别

扇

户

简

间

羽

习

5) Elige la palabra correcta y completa los espacios

选词语填空 （Choose the right words to fill in the blanks.）

xuǎn cí yǔ tián kòng

圈　　简单　　一般　　使

(1) 一切都动了起来，好像有生命 。

(2) 我们围着操场跑了一 。

(3) 这件事 我很难过。

(4) 这道题很 。

6) Según el ejemplo, combina dos partes para formar un carácter

照例子写汉字 （Combine two parts to make characters after the model.）

zhào lì zi xiě hàn zì

例：
lì

口

力
另

舟

殳

⺮

间

习

习

扌

齐
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7) Mira el pinyin y escribe las palabras

看拼音，写词语 （Read the pinyin and write the words.）

kàn pīn yīn xiě cí yǔ

pūshan bǎibān zhuànquān lìjí

shǐyòng jiǎndān

8) Según el ejemplo, ordena las palabras para formar una frase

照例子连词成句 （Put the given words in the correct order to make sentences after the model.）

zhào lì zi lián cí chéng jù

例：他　家　和　我　家　挨着
lì

我家和他家挨着。

(1) 简　痛苦　直　狐狸　死了

(2) 羽毛球　和　爸爸　我　周末　打

(3) 大　红红的　鸡冠　公鸡的

9) Según el ejemplo, escribe caracteres que contengan los siguientes radicales

照例子写出带有下列偏旁部首的字 （Write characters with the given radicals after the

zhào lì zi xiě chū dài yǒu xià liè piānpáng bù shǒu de zì

model.）

例：户：扇
lì

卩： 亻： ⺮：

扌： 贝： 冫：
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10) Lee el diálogo por personajes con tu familia y pedidles que califiquen tu lectura

和家人分角色读对话 （Read the dialogue in parts with your family and ask them to rate your reading.）

hé jiā rén fēn jué sè dú duì huà

宝宝：我猜对了！狐狸最后还是没有吃鸡。
Wǒ cāi duì le Húli zuìhòu háishi méiyǒu chī jī

婷婷：他训练鸡们学飞，鸡们真的飞 上 了天。
Tā xùnliàn jī menxué fēi jī menzhēn de fēi shàng le tiān

嘟嘟：可是它们还是挤在狐狸身边睡觉。
Kěshì tāmen háishi jǐ zài húli shēnbiānshuìjiào

妈妈：狐狸心里很矛盾，最后悄悄地溜走了。
Húli xīnli hěnmáodùn zuìhòu qiāoqiāo de liūzǒu le

爸爸：鸡们在四处寻找他。你们觉得狐狸会回来吗？
Jī men zài sìchù xúnzhǎo tā Nǐmen juéde húli huì huílai ma

洛基：汪 汪！
Wāngwāng

读得正确 Lectura correcta / Correct reading ☆☆☆☆☆
读得流利 Lectura fluida / Fluent reading ☆☆☆☆☆
读出感情 Con expresión / With expression ☆☆☆☆☆
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